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​.​ว่า​) กล่าว​ (อ.​ดิก​มซอ​มาิ​นอ​ท่า

วัน​ทุก​จิตใจ​สอบ​ตรวจ​ จง​๑. 

 

  حَق عَلى كُل مُسْلمِ يَعْرفُِنا أنَْ يَعْرضَِ عَمَلَهُ فى كُلَ وْم وَ لَيْلَة
عَلى نفَْسِهِ فَيَكُونَ مُحاسِبَ نفَْسِهِ، فَإِنْ رأَى حَسَنَةً اسَْزادَ مِنها، وَ

إنِْ رأَى سَيـئَـةً اسْتغَْفَرَ مِنْها لئَِلاّ يَخْزى َوْمَ الْقِيمَةِ
 

ตัว​สอบ​ตรวจ​ทําการ​ ให้​วัน​ทั้ง​ตลอด​ตน​ของ​ภารกิจ​ปฏิบัติ​ได้​ ที่​เรา​รู้จัก​ที่​คน​ทุก​มุสลิม​สําหรับ​ดี​เป็นการ
การก​ใน​โทษ​ขออภัย​ทําการ​ให้​บาป​ผิด​ความ​เป็น​ว่า​พบ​ถ้า​ แต่​ทํานั้น​ระ​การก​เพิ่มพูน​ให้​ดี​ความ​เป็น​ว่า​พบ​ ถ้า​เอง

ลําบาก​ไม่​ได้​ฮฺจะ​มะ​กิยา​วัน​ว่า​ เพื่อ​ทํานั้น​ระ

 



หยัด​ยืน​ การ​๒.

 

  لَوْ أنَ شيعََنا اسَْقامُوا لَصافَحَتْهُمُ الْمَلائكَِةُ وَلاظَََلهُمُ الْغَمامُ وَ
لاشََْرقَُوا نهَاراً وَ لاكَََلُوا مِنْ فَوْقِهِمْ وَ مِنْ تحَْتِ أرَْجُلهِِمْ وَ لَما سَألَُوا

اللّهَ شَيْئًا إلاِّ أعَْطاهُمْ
 

 พ​เขา​พวก​กับ​ให้​เงา​ร่ม​เป็น​มา​เมฆ​นําเอา​ จะ​ลือ​เห​ช่วย​มา​มือ​ยื่น​ะฮฺจะ​าอิก​มล​ มวล​หยัด​ยืน​ได้​เรา​อะฮฺของ​ชี​หาก
ของ​ฝ่าเท้า​ใต้​และ​เหนือ​อยู่​ที่​) ทั้ง​ชีพ​ยัง​ (ปัจจัย​สกี​ริ​บริโภค​ และ​วัน​กลาง​ตอน​ใน​ขวนขวาย​ทําการ​จะ​เขา​วก

เอง​ให้​ประทาน​จะ​พระองค์​ลลอฮฺ นอกจากั​กอ​จา​ใด​สิ่ง​ขอ​ทูล​ไม่​จะ​เขา​พวก​ และ​เขา​พวก

 

อิจฉา​ความ​และ​เล่ห์เหลี่ยม​ของ​อัปยศ​ ความ​๓.

 

رهَُ وَ ناواهُ جَعَلَ اللّهُ الناّرَ مَأْواهُ. وَ مَنْ حَسَدَ أخَاهُ وَ حَق مَنْ غَش  
مُؤْمِنًا إنِْماثَ الايْمانُ فى قَلْبهِِ كَما يَنْماثُ الْمِلْحُ

 

ไฟ​เตรียม​ อัลลอฮฺทรง​กัน​วิวาท​และ​หยาม​เหยียด​ดูถูก​ ได้​เขา​ของ​น้อง​พี่​กับ​เล่ห์เหลี่ยม​ใช้​ได้​ก็ตาม​ใด​บุคคล
นํ้า ดุจดัง​เป็น​กลาย​จะ​เขา​ของ​ใจ​ใน​มาน​อี​ศรัทธา​ผู้​ริษยา​อิจฉา​ใด​บุคคล​ และ​เขา​สําหรับ​พํานัก​ที่​เป็น​ไว้​นรก

นํ้า​ใน​ละลาย​ได้​เกลือ

 

อฺมิน​มุ​เหลือ​ช่วย​การ​ย และ​ขวา​ขวน​ การ​รง​ยําเก​ ความ​๔.

 



  لاتذَْهَبَن بكُِمُ الْمَذاهِبُ فَوَ اللّهِ لا ُنالُ وِلايَُنا إلاِّ باِلْوَرَعِ وَ
نْيا وَ مُواساةِ الاِْخْوانِ فِى اللّهِ، وَ لَيْسَ مِنْ شيعَِنا الاِْجْتهِادِ فِى الد

مَنْ يَظْلمُِ الناّسَ
 

 นอก​ขาด​เด็ด​เรา​ฮฺของ​ยะ​ลา​วิ​ถึง​ไป​ใคร​ไม่มี​อัลลอฮฺว่า​ต่อ​สาบาน​ขอ​ ฉัน​เจ้า​) ของ​ทาง​ซฮับ (แนวั​ยม​ทําลา​อย่า​จง
ผู้​อัลลอฮฺ และ​เพื่อ​น้อง​พี่​เหลือ​ช่วย​ให้การ​ และ​โลก​บน​พยายาม​ขวนขวาย​การ​ มี​รง​ยําเก​ความ​มี​ต้อง​ว่า​จาก​เสีย

เรา​อะฮฺของ​ชี​ไม่ใช่​ถือว่า​อื่น​บุคคล​กดขี่​ที่ทําการ

 

อัลลอฮฺ​ต่อ​มั่น​เชื่อ​การ​ของ​ ผล​๕.

 

هُ مِنْ أمَْرِ دُنْياهُ وَ آخِرَِهِ وَ يَحْفَظْ لَهُ قْ باِللّهِ يَكْفِهِ ما أهََمَِمَنْ ي  
ما غابَ عَنْهُ، وَ قَدْ عَجَزَ مَنْ لَمْ يُعِد لكُِل بَلاء صَبْراً وَ لكُِل نعِْمَة

شُكْراً وَ لكُِل عُسْر يُسْراً
 

รักษา​ จะ​เพียง​พอ​อย่าง​หน้า​โลก​และ​นี้​โลก​ทั้ง​เขา​แก่​สําคัญ​สิ่ง​ให้​จะ​อัลลอฮฺ พระองค์​ต่อ​มั่น​เชื่อ​ใด​บุคคล
ๆ​ ทุก​ทน​อด​ความ​มี​ทดสอบ​ๆ การ​ทุก​ณ  เพราะ​คํานว​ไม่​ที​ผู้​สําหรับ​ได้​ไม่​อะไร​ช่วย​ และ​เขา​จาก​ไป​สูญหาย​ที่​สิ่ง

ดาย​ง่าย​ความ​มี​ลําบาก​ยาก​ๆ ความ​ทุก​ และ​คุณ​ขอบ​การ​มี​โปรดปราน​ความ

 

บัติ​ปฏิ​เชิง​จริยธรรม​ คําบัญชา​๖. 

 

  صِلْ مَنْ قَطَعَكَ، وَأعَْطِ مَنْ حَرمََكَ، وَ أحَْسِنْ إلِى مَنْ أسَاءَ إلَِيْكَ



نْ كَ. وَ أنَْصِفْ مَنْ خاصَمَكَ، وَ اعْفُ عَممْ عَلى مَنْ سَبوَ سَل
ظَلَمَكَ كَما أنَكَ تحُِب أنَْ يُعْفى عَنْكَ، فَاعْتبَرِْ بعَِفْوِ اللّهِ عَنْكَ. ألاَ

ترَى أنَ شَمْسَهُ أشَْرقََتْ عَلَى الابَْْرارِ وَ الْفُجّارِ. وَ أنَ مَطَرهَُ يَنْزلُِ عَلَى
الصّالحِنَ وَ الْخاطِئنَ

 

ที่​ผู้​กับ​ทําดี​จง​น ​ท่า​แก่​จํากัด​ที่​ผู้​แก่​ให้​จง​น ​ท่า​กับ​สัมพันธ์​ความ​ตัด​ที่​ผู้​กับ​สัมพันธ์​สร้าง​จง
กับ​อภัย​ให้​จง​น ​ท่า​กับ​ศัตรู​เป็น​ที่​ผู้​กับ​ยุติธรรม​จง​น ​ท่า​ด่าทอ​ที่​ผู้​มแก่​สลา​ให้​จง​น ​ท่า​กับ​ดี​ไม่​ประพฤติ

ท่าน​แก่​มี​ลลอฮฺที่ั​งอ​ขอ​อภัย​ให้การ​จง​น ​ท่า​กับ​ให้​อภัย​อื่น​คน​ให้​ชอบ​ท่าน​ที่​กับ​เหมือน​น ​ท่า​กดขี่​ที่​ผู้
ที่​ผู้​บน​ตกลง​ยัง​ฝน​และ​ชั่ว​คน​และ​ดี​ทั้งคน​ส่อง​ฉาย​ได้​แสงแดด​ว่า​หรือ​ดอก​พิจารณา​ได้​ไม่​ ท่าน​เรียน​บท​เป็น

บาป​คน​ และ​ชน​ลญาณั​เป็นก

 

งั​งด​เสีย​ อย่า​๗. 

 

روُنَ وَ ما تعُْلنُِونَ، ُذى يَعْلَمُ ما تسكَ الَرب ِوْتَ، إن وَ اخْفِضِ الص  
قَدْ عَلمَِ ما ترُيدُونَ قَبْلَ أنَْ تسَْألَُوهُ

 

ทรง​องค์​ระ​ พ​ดัง​เสียง​ และ​เบา​แผ่ว​ที่​เสียง​ทั้ง​ได้ยิน​ทรง​ท่าน​ของ​อภิบาล​ผู้​พระ​แท้จริง​น ​ท่า​ของ​เสียง​ลด​จง
ย่​เอ​เอื้อน​จะ​ท่าน​ที่​ก่อน​ปรารถนา​ท่าน​ที่​สิ่ง​รอบรู้

 

งิ​จร​ที่แท้​ชั่ว​ความ​และ​ดี​ความ​เป็น​นรก​กับ​ สวรรค์​๘.  

 

ر رَ وَ الشَْهُ أمَامُكَ، وَ لَنْ ترََى الْخكُل ر الش ِهُ أمَامُكَ، وَ إنرُ كُلَْألَْخ  



إلاِّ بَعْدَ الاخِْرةَِ، لاِنَ اللّهَ عز و جل جَعَلَ الْخَْرَ كُلهُ فِى الْجَنةِ وَ
ر كُلهُ فِى الناّرِ، لاِنَهُما الْباقيانِ الش

 

​โลก​ปร​จาก​หลัง​ภาย​ว่า​แต่​เสีย​เว้น​สอง​ทั้ง​มัน​เห็น​ไม่​จะ​ท่าน​น ​ท่า​หน้า​ตรง​อยู่​ที่​ทั้งหมด​ชั่ว​ความ​และ​ดี​ความ
​นรก​ใน​ไว้​ทั้งหมด​ชั่ว​ความ​พํานัก​ทรง​ และ​สวรรค์​ใน​ไว้​ทั้งหมด​ดี​ความ​พํานัก​ทรง​สูงส่ง​อัลลอฮฺผู้ทรง​ว่า​เพราะ

อยู่​ดํารง​ที่​สิ่ง​คือ​สอง​ทั้ง​เนื่องจาก

 

ลาม​อิส​ของ​ลักษณ์​ ภาพ​๙.  

 

  ألاَِْسْلامُ عُرْيانٌ فَلبِاسُهُ الْحَياءُ وَ زينَُهُ الْوَقارُ وَ مُروُءَُهُ الْعَمَلُ
الصّالحُِ وَ عِمادُهُ الْوَرَعُ وَ لكُِل شَىْء أسَاسٌ وَ أسَاسُ الاِْسْلامِ حُبنا

أهَْلَ الْبَيْتِ
 

สูง​ที่​เกียรติยศ​คือ​มัน​ของ​ประดับ​  เครื่อง​อาย​ละ​ความ​คือ​อิสลาม​ของ​อาภรณ์​ ฉะนั้น​เปล่า​เปลือย​ความ​คือ​อิสลาม
สิ่ง​ทุก​สําหรับ​ และ​รง​ยําเก​ความ​ที่​อยู่​มัน​ของ​ แก่น​ดี​ความ​งาม​คุณ​ปฏิบัติ​การ​ที่​อยู่​แข็ง​มเข็ม​ ควา​ศักดิ์

ยตฺั​ลบ​อะฮฺลุ​เรา​พวก​มี​ที่​รัก​ความ​คือ​อิสลาม​ของ​ ฐานราก​คง​มั่น​อัน​ฐานราก​มี​ย่อม​นั้น

 

โลก​ปร​เพื่อ​งาน​ การ​๑๐.  

 

نْيا بمِا ترَْجُوا بهِِ الْفَوْزَ فِى الاخِْرةَِ وْمَ فِى الدَْعْمَلِ ال  
 



โลก​ปร​ใน​สําเร็จ​ความ​หวัง​ที่​สื่อ​เป็น​อัน​งาน​การ​ปฏิบัติ​รีบ​จง​โลก​บน​อยู่​ยัง​นี้​วัน

 

 

ร์ซิส​ซอ​มิค​ลา​อิส​เว็บไซต์​ขอบคุณ​ขอ

 


